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Max classroom.net 

ハイレベル構文 

Unit 14 ought to,  had better 

必ず予習をして問題を解いてから動画レッスンに入りましょう。 

 

STEP 1 英文解釈 ― 和訳しなさい。 

 

問題 01 ※下線部を和訳 ＜出典： 2018年 東京薬科大学 1月 31日 一部編集＞ 

Many people tend to conclude that animals lack certain cognitive capacities. We hear 

abundant claims along the lines of “only humans can do this or that.” ＜中略＞ The credo 

of experimental science remains that an absence of evidence is not evidence of absence. If 

we fail to find a capacity in a given species, our first thought ought to be “Did we overlook 

something?” And the second should be “Did our test fit the species?” 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞ 動画授業を見て、分からない単語や表現を書こう。 

*の付いているものは覚えなくて良いですが、ここではある程度の意味を文脈で判断できるようにしよう。 

cognitive  capacity  

abundant  *credo 信条 

experimental  overlook  

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 
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問題 02 ※下線部を和訳 ＜出典： 2017年 東京大学 前期 一部編集＞ 

According to one widely held view, culture and country are more or less interchangeable, 

and we have to adapt to the business culture of the country we are doing business with. A 

recent study has challenged this approach, however. Using data from 558 previous studies 

over a period of 35 years, this new research analyzed four work-related attitudes: the 

individual versus the group; the importance of hierarchy and status; avoiding risk and 

uncertainty; and competition versus group harmony. If the traditional view is correct, 

differences between countries ought to be much greater than differences within countries.  

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

more or less  interchangeable  

adapt  hierarchy  

uncertainty    

 

＜和訳＞  
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問題 03 ※下線部を和訳 ＜出典： 2016年 自治医科大学 看護＞ 

Genetic privacy should be a touchstone, but not necessarily the ultimate objective.   

<中略> While legislation ought not defeat our ambition to exploit the full potential of 

DNA to reduce human suffering, or to tell us about ourselves and our origins, or to identify 

those among us guilty of crimes, it must minimally ensure that no citizen be deprived of 

civil or human rights on the basis of what might be written in his or her genes. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

genetic  touchstone  

ultimate  objective  

legislation  defeat  

exploit  ensure  

deprive O of B    

 

＜和訳＞  
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問題 04 ※全部を和訳 ＜出典： Sun Sentinel, March 22, 2020＞ 

（アメリカ・フロリダの新聞社がアメリカ政府の新型コロナへの対応を批判した社説） 

The fundamental duty of any government is to protect its citizens. That applies as fully to 

public health as to defense against foreign and domestic enemies. The military has 

contingency plans for almost any imaginable attack, or so we are told. After Ebola, MERS, 

SARS, Swine Flue, Zika and HIV-Aids, why were the civilian agencies so unprepared for yet 

another pandemic? This won’t be the last one. But it had better be the last for which our 

nation was unready. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

fundamental  apply to A  

domestic  *contingency 万が一の、不慮の 

so S V  *Swine Flue 豚インフルエンザ 

*Zika ジカ熱 civilian  

 

＜和訳＞  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  



MAX ハイレベル構文 Unit 14 授業ハンドアウト 

 

5 

 

STEP 2 アウトプットチェック 基本編 ― 英文を書きなさい。 

 

【ought to】 

01   （あなたは）パスポートを月末までに取っておくべきだ。 

 

 

 

02   彼のことをよく知らずに彼のことを判断するべきではない。 

 

 

 

03   そのニュースはあなたに大きな驚きを与えたはずだ。 

 

 

 

【had better】 

04   彼女はそのイベントに向けて準備を始めるべきだ。 

 

 

 

05   あなたは彼を許すべきではない。 

 

 

 

 

  

解答ダウンロード 
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STEP 3 アウトプットチェック 発展編 ― 英文を書きなさい。 

 

【ought to】 

01   混乱を避けるために、彼らは事実を起きた順番で整理するべきだ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

02    あなたたちは権威が言うことを盲目的に受け取るべきではなく、批判的に考えるように

するべきだ（考えることを学ぶべきだ）。 

 

 

 

 

 

 

 

 

【had better】 

03    たとえそれが私たちにとってそのような不都合な真実だとしても、私たちはそれを隠ぺ

いするべきではない。 

 

 

 

 

 

 

 

解答ダウンロード 


